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AF: Hierdie noodstopboks, kabel en WS/GS-
kragtoevoer is slegs bedoel vir gebruik met 
versoenbare Shaper-produkte. Verwys na die 
veiligheidskennisgewings wat saam met jou 
Shaper-produkte verskaf word vir veilige opstel- 
en gebruiksinstruksies.

Gebruik slegs binnenshuis.

Koppel die noodstop aan ’n geaarde muurprop 
van toepaslike gradering.

Die kragdraad van die noodstopboks kan nie 
vervang word nie. As die draad beskadig is, moet 
die noodstopboks vervang word.

Hierdie toestel is nie bedoel vir gebruik deur 
persone (insluitend kinders) met verminderde 
fisiese, sensoriese of geestelike vermoëns, 
of ’n gebrek aan ervaring en kennis nie, tensy 
hulle onder toesig is of instruksie ontvang het 
aangaande die gebruik van die toestel van ’n 
persoon wat verantwoordelik is vir hul veiligheid.

Kinders moet onder toesig wees om te verseker 
dat hulle nie met die toestel speel nie.
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LV: Šī ierīce darbības apturēšanai ārkārtas 
gadījumos, kabelis un maiņstrāvas/līdzstrāvas 
barošanas avots ir paredzēti lietošanai tikai ar 
saderīgiem Shaper izstrādājumiem. Lai iegūtu 
drošas uzstādīšanas un lietošanas instrukcijas, 
skati drošības norādījumus, kas pievienoti Shaper 
izstrādājumiem.

Lietot tikai telpās.

Pievieno ierīci darbības apturēšanai ārkārtas 
gadījumos iezemētai atbilstošas   jaudas sienas 
kontaktligzdai.

Ierīces darbības apturēšanai ārkārtas gadījumos 
barošanas vadu nevar nomainīt. Ja vads ir bojāts, 
ierīce darbības apturēšanai ārkārtas gadījumos ir 
jānomaina.

Šī ierīce nav paredzēta lietošanai personām 
(tostarp bērniem) ar ierobežotām fiziskajām, 
sensorajām vai garīgajām spējām vai pieredzes 
un zināšanu trūkumu, ja vien tās nav uzraudzījusi 
vai instruējusi par ierīces lietošanu persona, kas 
ir atbildīga par viņu drošību.

Bērni jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka viņi 
nerotaļājas ar ierīci.

LT: Šis avarinis išjungiklis, kabelis ir kintamosios 
bei nuolatinės srovės maitinimo šaltinis yra skirti 
naudoti tik su suderinamais „Shaper“ gaminiais. 
Saugios sąrankos ir naudojimo instrukcijas rasi 
kartu su „Shaper“ gaminiais pateiktuose saugos 
nurodymuose.

Naudok tik uždarose patalpose.

Avarinį išjungiklį prijunk prie tinkamo nominalios 
galios įžeminto sieninio kištukinio lizdo.

Avarinio išjungiklio maitinimo laido negalima 
keisti kitu laidu. Jei laidas yra pažeistas, avarinį 
išjungiklį reikia pakeisti.

Šis prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims 
(įskaitant vaikus), kurių fiziniai, sensoriniai ar 
protiniai gebėjimai yra riboti arba kurie neturi 
patirties ir žinių, išskyrus atvejus, kai juos prižiūri 
arba prietaiso naudojimą išaiškina asmuo, 
atsakingas už jų saugą.

Reikėtų prižiūrėti vaikus, kad jie nežaistų su 
prietaisu.

BRĪDINĀJUMS: Vēzis - 
www.P65Warnings.ca.gov

WAARSKUWING: Kanker - 
www.P65Warnings.ca.gov

ĮSPĖJIMAS. Vėžys - 
www.P65Warnings.ca.gov
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